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رْسُ الْعاشِرُ اَلدَّ

الَْمَراقِدُ الدّینیَّةُ

مهد سرد

ینید یاه هاگمارآ
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٭ از مکان مرقدهای شریف در ارزشيابی سؤال طرح نمی شود.

، نهمالَتّاسِع، الَتّاسِعَة  الَْحاديَ عَشََ
الَْحادیَةَ عَشْةََ

یازدهم
خرماتـَمر

، الَثّانـيَ عَشََ
الَثّانـیَةَ عَشْةََ 

دهمالَْعاشِ، الْعاشِةَدوازدهم

مَرقـَدُ الـْإمامِ الـْأوََّل  فِـي الـنَّجَفِ الـْأشَرفَِ؛

الَْمَراقِدُ الدّینیَّةُ ٭

وَ مَـرقدَُ الـْإمامِ الـثاّنـي وَ الـراّبِعِ وَ الـْخامِسِ وَ 

ريفِ؛  الـسّادِسِ       فِـي الـْبَقيعِ الـشَّ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )٥ کلمۀ جدید(

رْسُ الْعاشِرُ اَلدَّ

یبیترت ددع

یبیترت ددع

یبیترت ددع

یبیترت ددع

ینید یاه هاگمارآ

تسا فشرا فجن رد )ع( لوا ماما دقرم

و مجنپ و مراهچ و مود ماما دقرم و
تسا فیشر عیقب رد )ع( مشش 

یبیترت دادعااه گنر موهفم
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    في کَربلَاء؛ وَ مَـرقدَُ الـْإمامِ الـثاّلثِِ 

الـتاّسِعِ      وَ  الـسّابِعِ  الـْإمامِ  مَرقـَدُ  وَ 

فِـي الـْکاظِميَّةِ؛

وَ مَرقـَدُ الـْإمامِ الـثاّمِنِ  في مَشهَـدَ 

ةِ؛ في مُحافظَةَِ خراسانَ الرَّضَويّـَ

وَ مَـرقـَدُ الـْإمامِ الـْعاشِـرِ وَ الـْحاديَ عَشَرَ       

في  سامَـراّء؛َ

وَ الـْإمامُ الـثاّنـيَ عَشَرَ  حَـيٌّ غائبٌِ عَنِ  الـنَّـظرَِ.

.تسلابرک رد )ع( موس ماما دقرم و

.تسا نیمظاک رد )ع( مهن و متفه ماما دقرم و

 دهشم رد متشه ماما دقرم و
.تسا یوضر ناسارخ ناتسا رد

تسا ارماس رد )ع( مهدزای و مهد ماما دقرم و

.تسا بیاغ دید زا و هدنز )جع( مهدزاود ماما و
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لتَّمارين
َََََِ
ا

لُ: 	 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.

	١. للِـْفائـِزِ ........................       جائزِةٌَ ذَهَبـيَّـة ٌ.	    الـْأوََّلِ	    الـراّبِـعِ

نَةِ شَهْـرُ بهَمَن.	     الحْاديَ عَشَرَ	    الثاّنيَ عَشَرَ      هرُ  ................................ فِـي السَّ ٢. الَشَّ

بيعِ	   الخَْريفِ   ـنَـةِ، فصَْلُ............................	     الرَّ 3	. الَفَْصلُ الثاّلثُِ فِـي السَّ

	4. الَيَْـومُ السّادِسُ فِـي الْسُبوعِ يـَومُ ........................     .	     الأحَـدِ	    الخَْـميسِ   

فِّ ..................... .	     الثاّمِنِ	    الـسّابِـعِ  نَـةِ فِـي الصَّ 	٥. نحَنُ فـي هٰذِهِ السَّ

رتيـبـيَّـةُ  الَْعَـدادُ التّـَ

الَسّابِعَـةالَسّابِـعالَـْأوُلـیٰالَْوَّل

الَثاّمِـنَـةالَثاّمِـنالَثاّنيَـةالَثـّانـي

الَتاّسِعَـةالَتاّسِـعالَثاّلثِـَةالَثاّلثِ

الَعْاشِةَالَعْاشِـرالَراّبِعَـةالَراّبِـع

الَحْاديةََ عَشْةََالَحْاديَ عَشََالَخْامِسَةالَخْامِس

الَثاّنيَةَ عَشْةََالَثاّنـيَ عَشََالَسّادِسَةالَسّادِس

نيم
بدا

دننک یم صخشم ار هاگیاج و بیترت هک دنتسه یدادعا

ثنومرکذمثنومرکذم

لوا

مود

موس

مراهچ

مجنپ

مشش

متفه

متشه

مهن

مهد

مهدزای

مهدزاود

.تسا ییلاط هزیاج لوا هدنرب یارب

.تسا نمهب هام لاس رد مهدزای هام

تسا زییاپ لصف ، لاس رد موس لصف

.تسا هبنشجنپ  ؛هتفه یاه زور رد مشش زور

.میتسه متشه سلاک رد لاسما رد ام
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

جملۀ زير را ترجمه کنيد.

الخْامِسَـةُ  وَ  مَوزٌ  الراّبِعَـةُ  وَ  تـُفّاحٌ  الثاّلثِـَةُ  وَ  عِنَبٌ  الثاّنيَـةُ  وَ  رمُّانٌ  الْوُلیٰ  الَفْاکـِهَـةُ 

تـَمْـرٌ.   السّادِسَـةُ  وَ  برُتقُالٌ 

..................................................................................................................................................................................................................................................

1

4

2

5

3

6

.تسا امرخ یمشش و لاقترپ یمجنپ و زوم یمراهچ و بیس یموس و روگنا یمود و رانا لوا هویم
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3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

هر توضيح را به کلمۀ مربوط به آن وصل کنيد.

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

جمله های هماهنگ عربی و فارسی را به هم وصل کنيد.

وسَطُـها.
َ
مورِ أ

ُ
ـأ

ْ
خَيـرُ ال

تن آدمی شریف است به جان آدمیّت

نه همين لباس زیبـاست نشان آدمیّت

ـإنِسانِ.
ْ
سَانِ سَلامَةُ ال

ّ
عالـم بی عمل به چه ماندَ؟ به زنبور بی عسل.سُکوتُ الل

جَرِ ب لاثـَمَرٍ. عالمُِ ب لاعَمَلٍ کَالشَّ
ْ
الَ

درخت دوستی بنشان که کام دل به بار آرد؛

نـهـال دشمنـی برکـن که رنـج بی شمار آرد.

ـخُسْرانَ.
ْ
عُدْوانَ حَصَدَ ال

ْ
مَنْ زَرَعَ ال

انـدازه نـگــه دار که انـدازه نــکـــوست؛

هم لايق دشمن است و هم لايق دوست.

اهِرِ.
ّ
باطِنِ خَيـْرٌ مِنْ زينَـةِ الظ

ْ
زبان سرخ سرسبز می دهد بر باد.زينَـةُ ال

1. لـُغَـةٌ عالمَيَّـةٌ فـي مُنَظَّمَةِ الـْأمَُمِ المُْتَّحِدَةِ:

نَـةِ:	 ٢. فصَْلُ الـْأزَهارِ وَ بِدايـَةُ فـُصولِ السَّ

٣. کِتابٌ يـَشْـرَحُ مَعانـيَ الـْکَـلِمـاتِ:

٤. قطَرَاتٌ جاريـَةٌ مِنَ الـْعَيْـنَـيـنِ:

لاةِ عِنْـدَ المُْسلِميـنَ: ٥. مَکانُ الصَّ

باحِ: ٦. طعَامٌ نـَأکُْـلـُهُ فِـي الصَّ

٧. مَکانٌ لفَِحصِ الـْمَرضیٰ:

٨. اثِـْنـاعَـشَـرَ شَـهْـراً:

الَـْمُـعْـجَـم

الَـْعَرَبيَّـة

بـيـع الَـرَّ

الَمَْسجِد

موع الَدُّ

ـنَـة الَـسَّ

الَـْفَـطـور

الَمُْستوَصَف

دحتم للم نامزاس رد یلللما نیب نابز

لاس یاهلصف زاغآ و اه هفوکش لصف

دهدیم حشر ار تاملک ینعم هک یباتک

مشچ زا یراج یاه هرطق

ناناـملسم دزن هناخ زاـمن

میروخیم حبص هک ییاذغ

ناراـمیب هنیاعم ناکم

هام هدزاود

همان تغل

یبرع

راهب

دجسم

اه کشا

لاس

هناحبص

هاگنامرد

تساهنآ نیرت هنایم ،اهراک نیترهب

تسا ناسنا یتملاس ،نابز توکس

تسا لسع نودب روبنز دننام لمع نودب دنمشناد

دنک یم ورد نایز دراکب ینمشد سک ره

تسا رهاظ ییابیز زا ترهب نورد ییابیز

1

2

3

4

5

1

4

3

5

2

TC
Textbox
درخت بدون میوه است
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5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: 

عقربه های هر ساعت را رسم کنيد1.  

الَخْامِسَةُ.                         الَراّبِعَـةُ.                          الَعْاشِرةَُ.

    الَوْاحِدَةُ.                          الَثاّنيَةُ.                        الَحْاديةََ عَشْرةََ.

           الَسّادِسَةُ.                        الَسّابِعَةُ.                          الَتاّسِعَةُ.

١. ساعت خوانی در زبان عربی، با عدد ترتيبیِ مؤنّث است.

هدراهچجنپ

هدزایودکی

هنتفهشش

دوش همجرت یلصا ددع تروصب دیاب، یناوخ تعاس رد هتفر راک هب یبیترت دادعا :هتکن



أيَُّهَا الْصَْدِقاءُ، 

راسیَّةِ؛ نَةِ الدِّ وَصَلنْا إلیٰ نهِايَـةِ السَّ

هِ؛
ٖ
في أمَانِ اللّ

فِّ التّاسِع؛ِ وَ إلَی اللِّقاءِ فِـي الصَّ

ّهُ یَحْفَظَکُمُ؛
ٖ
الل

لامَةِ.  مَعَ السَّ

ناتسود یا

میدیسر یلیصحت لاس نایاپ هب

ادخ هانپ رد

متشه سلاک رد رادید دیما هب

دنک ظفح ار اـمش ادخ 

تملاس هب

TC
Textbox
نهم


